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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only 
to members of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken.  It contains 
words and phrases that have been found to be most useful for contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Address inquiries or requests for copies to:
DLIFLC
School of Continuing Education (ATFL-SCE)
Presidio of Monterey, CA  93944

LINGNET Discussion Forum:  http://www.lingnet.org/members/forums/
Email feedback to:  survival@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR EGYPTIAN: VOWELS

_َ a As in car

ا a As in apple

أ ai As in table

ِ- i As in fill

-ُ u As in put

و o As in moon

ى e As in bee
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CONSONANT SOUNDS FAMILIAR TO ENGLISH

ب b As in bat ض d As in dot

ت t As in table ط t As in but

ث th As in thank ظ z As in thus

ج g As in girl ف f As in fish

د d As in dog ك k As in key

ذ th As in that ل l As in lamp

ر r As in rat م m As in moon

ز z As in zoo ن n As in name

س s As in see ه h As in house

ش sh As in ship و w As in water

ص s As in bus ي y As in yellow
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CONSONANT SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

ح h As in hot/Harr

خ kh As in Khaled 

ع

aa

aa

aa

As in  ‘Abeer

           ‘Omar

           ‘Emad

غ gh As in Baghdad

ق q As in Quran
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A. COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

Stop قف O’if

Stop or I will shoot اضرب وإلا قف O’if, wa-ee-la ad-rab

Follow our orders أوامرنا اتبع Et-ba’a ow-wa-mer-na

Don’t shoot متضربش Ma-ta-d-rabsh

Put your weapon down سلاحك نزل Naz-zel se-la-hak

Move إتحرك Et-har-rak

Come here هنا تعال Taa-la he-na

Follow me ورايا امش Em-shi wa-rye-ya

Stay here هنا استنى Ess-tan-na he-na

Wait here هنا انتظر En-ta-ther he-na

Do not move متتحركش Ma-tet-har-raksh

Stay where you are استنى مكانك Es-ten-na ma-kan-nak

Come with me تعال معاى Taa-al-a maa-a-ya
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Take me to... إلى خدنى Khod-nee ee-la

Be quiet اسكت Us-kut

Slow down هدى Had-dee

Move slowly بالراحة اتحرك Et-har-rak bir-rah-hah

Hands up إيدك لفوء Ee-dak le-fo’

Lower your hands إيدك نزل Naz-zel ee-dayk

Lie down نام Nam

Lie on your stomach بطنك على نام Nam ‘aa-la but-nak

Get up قف O’if

Surrender سلم Sel-lem

You are a prisoner أسير إنت En-ta as-seer

We must search you نفتشك لازم La-zem ne-fat-tee-shak

Turn around دور Dow-warr

Walk forward للأمام امش Em-shee lil-a-mam

Form a line صف اعملوا A-aam-el-u soff
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One at a time واحد واحد Wa-hed wa-hed

You are next بعده إنت En-ta baa-do

No talking كلام بلاش Ba-lesh ka-lam

Do not resist متقاومش Mat-ka-wemsh

Calm down اهدا Eh-ida

Give me إدينى Ed-dee-nee

Do not touch متلمسش Ma-tel-mes-shee

Do not remove متحركش Ma-tel-har-raksh

Keep away خليك بعيد Khal-lik-by-’eed

Let us pass نمر خلينا Khal-li-na ne-murr

Don’t be frightened متخفش Mat-khafsh

You can leave تقدر تروح Tet-dar to-rouh

Go روح Row-wah

Go home البيت على روح Row-wah el-bait
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Open افتح Ef-tah

Close إافل I’-fel

Beware خدبالك Khod ba-lak

Bring me لى هات Hat lee

Distribute وزع Waz-zaa

Fill املا Em-la

Lift ارفع Er-faa

Pour into صب Sob

Put حط Hot

Take خد Khod

Load حمّل Ham-mel

Unload نزل Naz-zel
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Help me ساعدنى Sa-aa-id-nee

Show me ورينى War-ree-nee

Tell me قلّى ‘Ul-lee
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B. HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

Please فضلك من Min fud-lek

Thank you متشكر Mut-shak-ker

Can someone assist us? حد يساعدنا ممكن Mum-ken had ye-saa-ed-na

OK طيب Tie-yeb

Excuse me / I’m sorry مؤاحذه-متأسف لا La-mo-aah-zah / Mu-ta-’as-sef

Yes أيوة Ai-wah

No لأ La’

Maybe ممكن Mum-ken

Right صح Sah

Wrong غلط Gha-lat

Here هنا He-na

There هناك He-nak

I want عاوز أنا Ana aa-wez

I do not want عاوز مش أنا Ana mush aa-wez
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Danger خطر Kha-ter

We are here to help you نساعدك عشان هنا إحنا Eh-na he-na a-shan ne-sa’-edak

Help is on the way السكه المساعده فى Al-mo-sa-aad-ah fee as-sek-ah

We are Americans أمريكان إحنا Eh-na Am-ree-kan

You will not be harmed مش هتتأذى إنت Enta mush ha-tet-is-ee

You are safe أمان فى إنت En-taf am-an

OK, no problem مفيش مشكله ماشي- Ma-shee, ma-feesh mosh-ke-lah

Who? مين Mein?

What? أيه Eih?

When? امتى Em-ta?

Where? فين Fein?

Why? ليه Leih?

How? إزاى Ez-zai?

What happened? الحصل Il has-sal?

Danger خطر Kha-ter

We are here to help you نساعدك عشان هنا إحنا Eh-na he-na a-shan ne-sa’-edak

Help is on the way السكه المساعده فى Al-mo-sa-aad-ah fee as-sek-ah

We are Americans أمريكان إحنا Eh-na Am-ree-kan

You will not be harmed مش هتتأذى إنت Enta mush ha-tet-is-ee

You are safe أمان فى إنت En-taf am-an

OK, no problem مفيش مشكله ماشي- Ma-shee, ma-feesh mosh-ke-lah

Who? مين Mein?

What? أيه Eih?

When? امتى Em-ta?

Where? فين Fein?

Why? ليه Leih?

How? إزاى Ez-zai?

What happened? الحصل Il has-sal?

Danger خطر Kha-ter

We are here to help you نساعدك عشان هنا إحنا Eh-na he-na a-shan ne-sa’-edak

Help is on the way السكه المساعده فى Al-mo-sa-aad-ah fee as-sek-ah

We are Americans أمريكان إحنا Eh-na Am-ree-kan

You will not be harmed مش هتتأذى إنت Enta mush ha-tet-is-ee

You are safe أمان فى إنت En-taf am-an

OK, no problem مفيش مشكله ماشي- Ma-shee, ma-feesh mosh-ke-lah

Who? مين Mein?

What? أيه Eih?

When? امتى Em-ta?

Where? فين Fein?

Why? ليه Leih?

How? إزاى Ez-zai?

What happened? الحصل Il has-sal?

Danger خطر Kha-ter

We are here to help you نساعدك عشان هنا إحنا Eh-na he-na a-shan ne-sa’-edak

Help is on the way السكه المساعده فى Al-mo-sa-aad-ah fee as-sek-ah

We are Americans أمريكان إحنا Eh-na Am-ree-kan

You will not be harmed مش هتتأذى إنت Enta mush ha-tet-is-ee

You are safe أمان فى إنت En-taf am-an

OK, no problem مفيش مشكله ماشي- Ma-shee, ma-feesh mosh-ke-lah

Who? مين Mein?

What? أيه Eih?

When? امتى Em-ta?

Where? فين Fein?

Why? ليه Leih?

How? إزاى Ez-zai?

What happened? الحصل Il has-sal?



B B

BB

Do you have…? معاك......؟ Maa-ak…

Do you need help? مساعده؟ محتاج Meh-tag mo-saa-ed-ah?

I am أنا Ana

You are إنت En-ta

He / She is هوّ-هىّ Hoo-wa / Hee-ya

We are إحنا Eh-na

They are همّه Hum-ma
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PART 1:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

Welcome مرحبا Mar-hab

Hello أهلا Ah-lan

Good morning صباح الخير Sa-bah al-khair

Good night الخير مسا Ma-sa al-khair

Good bye السلامه مع Maa as-sa-la-ma

How are you? إزيك Ez-za-yak?

I’m fine, thanks, and 
you? وإنت متشكر- كويس- أنا Ana kwai-es- mut-sha-ker wa enta?

I’m pleased to meet 
you قابلتك إنى مبسوط أنا Ana mab-soot eni ‘abeltek

Thank you for your 
help مساعدتك على متشكر Mut-sha-ker ala mu-ssaa-ed-et-ak

My name is.… اسمى Iss-mee

PART 1:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

Welcome مرحبا Mar-hab

Hello أهلا Ah-lan

Good morning صباح الخير Sa-bah al-khair

Good night الخير مسا Ma-sa al-khair

Good bye السلامه مع Maa as-sa-la-ma

How are you? إزيك Ez-za-yak?

I’m fine, thanks, and 
you? وإنت متشكر- كويس- أنا Ana kwai-es- mut-sha-ker wa enta?

I’m pleased to meet 
you قابلتك إنى مبسوط أنا Ana mab-soot eni ‘abeltek

Thank you for your 
help مساعدتك على متشكر Mut-sha-ker ala mu-ssaa-ed-et-ak

My name is.… اسمى Iss-mee

PART 1:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

Welcome مرحبا Mar-hab

Hello أهلا Ah-lan

Good morning صباح الخير Sa-bah al-khair

Good night الخير مسا Ma-sa al-khair

Good bye السلامه مع Maa as-sa-la-ma

How are you? إزيك Ez-za-yak?

I’m fine, thanks, and 
you? وإنت متشكر- كويس- أنا Ana kwai-es- mut-sha-ker wa enta?

I’m pleased to meet 
you قابلتك إنى مبسوط أنا Ana mab-soot eni ‘abeltek

Thank you for your 
help مساعدتك على متشكر Mut-sha-ker ala mu-ssaa-ed-et-ak

My name is.… اسمى Iss-mee

PART 1:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

Welcome مرحبا Mar-hab

Hello أهلا Ah-lan

Good morning صباح الخير Sa-bah al-khair

Good night الخير مسا Ma-sa al-khair

Good bye السلامه مع Maa as-sa-la-ma

How are you? إزيك Ez-za-yak?

I’m fine, thanks, and 
you? وإنت متشكر- كويس- أنا Ana kwai-es- mut-sha-ker wa enta?

I’m pleased to meet 
you قابلتك إنى مبسوط أنا Ana mab-soot eni ‘abeltek

Thank you for your 
help مساعدتك على متشكر Mut-sha-ker ala mu-ssaa-ed-et-ak

My name is.… اسمى Iss-mee



1-2 1-2

1-21-2

PART 2:  INTERROGATION

Do you speak English? انجليزي؟ بتتكلم Be-tit-kal-lim eng-lee-zee?

I do not speak Egyptian لأمبتكلمشاللهجةالمصرية La’ ma-bat-kal-limsh el-leh-ga 
el-mus-ree-ah

What is your name? اسمك إيه؟ Is-mak eih?

What is your birthday? إيه؟ ميلادك تاريخ Ta-reekh me-lad-ak eih?

Where were you born? فين؟ إتولدت Itwa-latt fein?

What is your rank / title? إيه؟ رتبتك Rut-bet-ak eih?

What is your nationality? إيه؟ جنسيتك Gen-si-yetak eah?

Do you have any 
identification papers? ؟ بطاقة معاك Ma’ak bet-aq?

Do you have a passport? بسبور؟ معاك Ma’ak passbour?

What is your job? ايه؟ بتشتغل Betesh-ta-ghal eah?

Who is in charge? المسؤول؟ مين Meen elmas oul?

Where do you serve? فين؟ بتشتغل Betesh-ta-ghal fain?
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Which group are you in? مع اي جماعة؟ انت Inta maa ‘ay gama-aa?

Answer the questions الأسئلة على جاوب Gawib aal-a las-el-ah

Where are you from? من؟ إنتَ Inta min?

Do you understand? فاهِم؟ إنتَ In-ta fa-him?

I don’t understand فاهم مش أنا Ana mish fa-him

How much? بكام؟ Bi-kam?

How many? إيه؟ أد Ad deah?

Repeat it أوُل تاني ‘Ul tani

Where is…? ؟ .... فين Fein…?

What direction? ناحية؟ أي Ay na-hai-ah?

Is it far? بعيده؟ هيّه Hey-ya Baa-eeda?

Are there armed men near 
here?

فيهناسمسلحينقريبين من
هنا؟

Feeh nas mu-sel-la-heen ‘ora-
yebeen min hena?

Where did they go? فين؟ راحو Rah-oo fain?

Which group are you in? مع اي جماعة؟ انت Inta maa ‘ay gama-aa?
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Is it far? بعيده؟ هيّه Hey-ya Baa-eeda?

Are there armed men near 
here?
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هنا؟
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yebeen min hena?
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What weapons? السلاح؟ نوع إيه Eih naw-aa el-se-lah?

Speak slowly إتكلِّم بشِْويش It-kal-lim be-shweesh

Where is your unit? وِحْدِتكَْ؟ فين Fein we-ha-det-ak?

Where did you see them? فين؟ شفتهم Shuf-tu-hum fein?

Where is your family? عيلتك؟ فين Fein Aa-il-tak?

What weapons? السلاح؟ نوع إيه Eih naw-aa el-se-lah?

Speak slowly إتكلِّم بشِْويش It-kal-lim be-shweesh

Where is your unit? وِحْدِتكَْ؟ فين Fein we-ha-det-ak?

Where did you see them? فين؟ شفتهم Shuf-tu-hum fein?

Where is your family? عيلتك؟ فين Fein Aa-il-tak?

What weapons? السلاح؟ نوع إيه Eih naw-aa el-se-lah?
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Where is your unit? وِحْدِتكَْ؟ فين Fein we-ha-det-ak?

Where did you see them? فين؟ شفتهم Shuf-tu-hum fein?

Where is your family? عيلتك؟ فين Fein Aa-il-tak?
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PART 3:  NUMBERS

0    Zero صفر Sifr

1    One واحد Wahed

2    Two اتنين Etnain

3    Three تلاته Talata

4    Four أربعه Arba’aa

5    Five خمسه Khamsah

6    Six ستَّه Settah

7    Seven سبعه Sab-aa

8    Eight تمانيه Ta-man-yah

9    Nine تسعه Tes-aah

10    Ten عشره Aa-sha-rah

11    Eleven حداشر He-da-sher

12    Twelve إتناشر It-na-sher

13    Thirteen تلَتَّاشر Ta-lat-ta-sher
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14    Fourteen أربعتاشر Ar-baa-ta-sher

15    Fifteen خمستاشر Kha-mas-ta-sher

16    Sixteen سِتَّاشر Set-ta-sher

17    Seventeen سبعْتاشر Sa-baa-ta-sher

18    Eighteen تمنَْتاشر Tam-an-ta-sher

19    Nineteen تسِعْتاشر Te-saa-ta-sher

20    Twenty عشرين Aaesh-reen

30    Thirty تلاتين Ta-la-teen

40    Forty أربعين Ar-baa-een

50    Fifty خمسين Kham-seen

60    Sixty سِتَّين Set-teen

70    Seventy سبعين Sa-baa-een

80    Eighty تمانين Tam-an-een

90    Ninety تسعين Te-saa-een

100    Hundred مِيَّه Mey-yah
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1,000    Thousand ألف Alf

10,000    Ten Thousand عشرتلاف Aasher talaf

100,000 Hundred Thousand ميت ألف Mee-et alf

1,000,000 Million مليون Mil-yon

Plus زايد Za-yed

Minus نائص Na-qis

More (than) من أكتر Ak-tar min

Less (than) من ااَلَ Aa-al min

Approximately تأريباً Taq-ree-ban

First أولاً Aw-wal-an

Second تانياً Ta-ni-yan

Third تالتاً Ta-li-tan
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PART 4:  DAYS OF THE WEEK / TIME

Sunday يوم الحد Youm el-ah-ad

Monday الاتنين يوم Youom el-et-nein

Tuesday التلات يوم Youm el-tal-at

Wednesday الأربع يوم Youm el-ar-ba-aa

Thursday الخميس يوم Youm el-kham-ees

Friday الجمعه يوم Youm el-gum-aah

Saturday السبت يوم Youm es-sebt

Yesterday إمبارح Em-ba-ri-ha

Today إنَّهاردة En-na-har-da

Tomorrow بكُْرهَ Buk-rah

Day نهار Nahaar

Night ليل Lail

Week إسبوع Esbou’a

Month شهر Sha-hr
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Year سنه Sa-nah

Second سانْيَه San-ya

Minute دِإيأه De-‘ee-ah

Hour ساعه Sa-aah

Morning صُبْح Sub-h

Evening بلَّيل Bil-lail

Noon هْر إضُّ Ed-dhu-hr

Midnight الليل نص Nus-el-lail

Now دِلْوَأتِِ Del-wa-ti

Later بعَْدين Baa-dain
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PART 5:  DIRECTIONS

Above / Over فُوءْ Fou’

After / Past اللي فات / بعد Baad / El-li fat

Back / Behind ورا Wa-ra

Before / In front of / Forward أدَُّام Ud-dam

Between بين Bain

Coordinates ق يوَُسَّ Yoo wassaq

Degrees درجه Da-ra-gaat

Down تحت Taht

East شرْء Eshar’

Far بعيد Baaid

Latitude الحركه حرية Hur-ree-yet el har-ak-ah

Left شِمال Shem-al

Longitude طول Tool

My position is… موقعي Maw-qaa-ee

PART 5:  DIRECTIONS

Above / Over فُوءْ Fou’

After / Past اللي فات / بعد Baad / El-li fat

Back / Behind ورا Wa-ra

Before / In front of / Forward أدَُّام Ud-dam

Between بين Bain

Coordinates ق يوَُسَّ Yoo wassaq

Degrees درجه Da-ra-gaat

Down تحت Taht

East شرْء Eshar’

Far بعيد Baaid

Latitude الحركه حرية Hur-ree-yet el har-ak-ah

Left شِمال Shem-al

Longitude طول Tool

My position is… موقعي Maw-qaa-ee

PART 5:  DIRECTIONS

Above / Over فُوءْ Fou’

After / Past اللي فات / بعد Baad / El-li fat

Back / Behind ورا Wa-ra

Before / In front of / Forward أدَُّام Ud-dam

Between بين Bain

Coordinates ق يوَُسَّ Yoo wassaq

Degrees درجه Da-ra-gaat

Down تحت Taht

East شرْء Eshar’

Far بعيد Baaid

Latitude الحركه حرية Hur-ree-yet el har-ak-ah

Left شِمال Shem-al

Longitude طول Tool

My position is… موقعي Maw-qaa-ee

PART 5:  DIRECTIONS

Above / Over فُوءْ Fou’

After / Past اللي فات / بعد Baad / El-li fat

Back / Behind ورا Wa-ra

Before / In front of / Forward أدَُّام Ud-dam

Between بين Bain

Coordinates ق يوَُسَّ Yoo wassaq

Degrees درجه Da-ra-gaat

Down تحت Taht

East شرْء Eshar’

Far بعيد Baaid

Latitude الحركه حرية Hur-ree-yet el har-ak-ah

Left شِمال Shem-al

Longitude طول Tool

My position is… موقعي Maw-qaa-ee



6 6

66

Near قريَّبْ ’O-ray-yeb

North شَمال Sha-mal

Northeast شرْق شَمال Sha-mal sharq

Northwest غرب شمال Sha-mal gharb

Right يمين Yem-een

South جنوب Gan-oob

Southeast شرق جنوب Gan-oob sharq

Southwest غرب جنوب Gan-oob gharb

Straight ahead طول على دغري / Du-ghri / Aala toul

Under تحت Taht

Up فوق Fau’

West غرب Gharb
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PART 6:  LOCATIONS

Beach شاطِئ Sha-ti’

Border حدود Had-doud

Bridge كبري Kubri

Camp مُعسكر Mu’aas-kar

Dirt road مسفلت مِش طريق Tar-eeq mish me-saf-let

Forest غابا Ghaba

Harbor مينا Mina’

Hill تل Tel

House بيت Beit

Lake /  بحُيره بركه Berka  / Bu-hei-ra

Meadow خضرا أرض Ard khad-dra

Mountain جبل Ga-bal

Ocean مُحيط Mu-heet

Path ممر Me-merr
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Paved road طريقمسفلت/طريقأسفلت Ta-reeq me-saf-let / Ta-reeq as-falt

Place مكان Ma-kan

Position وَضْع  /  موقع Wa-daa /  Mow-qaa

River نهر Na-her

Road طريء Ta-reeq

Sea بحر Ba-her

Square مربع Mu-rab-baa

Tree شجره She-ga-rah

Valley وادي Wa-di

Village قريه Qur-ee-ya

Where فين Fain
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PART 7:  DESCRIPTIONS

7A: COLORS

Black إسود Eswed

Blue أزرق Azraq

Brown بنى Bun-nee

Gray رمادى Ra-ma-dy

Green أخضر Akh-dhar

Orange برتوانُى Bor-to-any

Purple بنفسجى Ba-nef-segy

Red أحمر Ah-mar

White أبيض Ab-ee-yad

Yellow أصفر As-fer
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7B: SIZES

Big كبير Ka-beer

Deep غويط Gha-weet

Long طويل Taa-weel

Narrow ضيق Dai-eeq

Short (in height) قصير ‘Osia-yer

Short (in length) قصير ‘Osia-yer

Small, little صغير Sagh-eer

Tall طويل Ta-weel

Thick سميك Sa-meek

Thin رفيع Rafee-yaa

Wide واسع Was-yaa
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7C: SHAPES

Round مدور Mu-dow-war

Straight دغرى Dugh-ree

Square مربع Mu-rab-baa

Triangular مسلس Mu-sa-les

7D: TASTES

Bitter مر Murr

Fresh طازة Taa zah

Salty مالح Ma-leh

Sour حامض Ha-medh

Spicy حراق Haa-rraa’

Sweet حلو Hel-luu
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7E: QUALITIES

Bad وحش Weh-hesh

Clean نضيف Na-dheef

Dark ضلمة Dhal-mah

Difficult صعب Saab

Dirty وسخ Wa-sekh

Dry ناشف Na-shef

Easy سهل Sa-hel

Empty فاضى Fa-dhee

Expensive غالى Gha-lee

Fast سريع Sa-ree-yaa

Foreign غريب Gha-reeb

Full مليان Ma-lee-an
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Good كويس Kwei-es

Hard (firm) جامد Ga-med

Heavy تقيل Ta-‘eel

Inexpensive غالى مش Mush gha-lee

Light (illumination) نور Noor

Light (weight) خفيف Kha-feef

Local محلى Ma-hel-ly

New جديد Ga-deed

Noisy دوشة Da-wa-sha

Old (about things) قديم ‘Adeem

Old (about people) عجوز ‘Aa-guuz

Powerful قوى ‘Ow-ee

Quiet هادى Hadi

Right / Correct \صحيح صح Sah / Sa-hee-ha

Slow بطىء Ba-tee
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Soft ناعم Na’aaem

Very جداْ Gid-dan

Weak ضعيف Daa-eef

Wet مبلول Mab-lool

Wrong / Incorrect خطاْ Kha-ta

Young صغير Sa-gheer

7F: QUANTITIES

Few / Little قليل/صغير Qaleal / Soughier

Many / Much كتير Ka-teer

Part جزء Guz-‘a

Some / A few قليل ‘Al-eel

Whole كل Kul
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PART 8:  EMERGENCY TERMS 

Emergency! طوارئ Ta-wa-ree’

We need a doctor! (عايزين) دكتور عاوزين ‘Aa-wuz-een doc-tor

Distress signal الخطر علامة ’Aal-a-met el-kha-tar

Help! مساعده Musa-aadah

Evacuate the area! المكان ي إخلي المكان / فضِّ Ekh-lee el-ma-kan / Fad-dee 
ma-kan
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PART 9:  FOOD & SANITATION

Food أكل A-kel

Can علبة Aal-ba

Cup كباية Ku-ba-ya

Fork شوكه Sho-ka

Knife سكينة Sek-kee-nah

Plate طبق Ta-ba’

Spoon معلقة Maa’la’-a

Beans فول Fuul

Beer بيرة Bee-rah

Bread عيش Aaish

Butter زبدة Zub-dah

Cheese جبنة Geb-nah

Coffee قهوة ‘Ah-wah
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Fish سمك Sa-mek

Flour دقيق Da-qeeq

Fruit فاكهة Fak--hah

Meat لحمة Lah-ma

Milk لبن Laban

Oil زيت Zeit

Potatoes بطاطس Ba-ta-tes

Rice أرز Roz

Salt ملح Mal-ha

Soup شربة Shor-ba

Sugar سكر Suk-kar

Tea شاى Shay

Vegetables خضار Kho-dar

Water مية Mai-ah

Wine نبيت Ne-beet
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Drink. شرب Shurb

Eat. كُلْ Kul

Don’t push! We have 
plenty of food. كتير عندنا أكل تزقش, ما Ma Te-zo-’esh, aand-en-a ak-el ke-

teer

Give me your bowl سلطانيتك إدينى Ed-dee-ny sol-ta-nia-tak

Is the water safe to drink? ياترىميةالشربهنانظيفة Ya tra mait el shorb he-na ned-
dhee-fah?

Boil the water إغلى المية Egh-lee el mee-yah

Wash your hands إيديك إغسل Egh-sel ee-dei-yak

Wash yourself here هنا إستحمى Es-ta-he-ma he-na

We need _ liters of 
potable water شرب مية _ لتر عايزين Aa-ay-zeen _ letr mait shurb

Where is the latrine? المرحاض؟ فين Fain el mer-hadh?
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The latrine is to the --- 
          left
          right
          straight ahead

على المرحاض
 الشمال

اليمين
طول على قدامك

El mer-hadh Aa-la 
El shem-al
El ya-meen
‘Od-dam-ek aa-la tuul

Is the food fresh? طازة؟ الأكل ترى يا Ya ta-ra el ak-el ta-zah?

Is the food spoiled? خسر؟ الأكل ترى يا Ya tra el-akel khe-ser?

Burn this دة إحرق Eh-raq deh

The latrine is to the --- 
          left
          right
          straight ahead
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PART 10:  FUEL & MAINTENANCE 

Gasoline جاز Gaz

Oil زيت Zeit

Diesel ديزل Dee-zel

Gas (propane) بوتاجاز غاز- Ghaz / Bo-ta-gaz

Liters لتر  Letr

Do you have...? ...؟ عندك Aan-dak...?

Hydraulic fluid فرامل زيت Zait fa-ra-mel

Hydraulic system الفرامل El fa-ra-mel

We need maintenance 
support الصيانة فى مساعدة عايزين Aa-ay-zeen mu-saa-eda fee 

el-see-ya-nah

We need ... عايزين Aa-ay-zeen

400-cycle دايره 400 Ar baimit dairah

3-phase فرد تلات Ta-lat fe-rad
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Alternating current متغير تيار Ta-yar mu-ta-ghi-yer

115-volt فولت 115 Mee-ah wa sha-ter volt
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PART 11:  MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics حيوية مُضادات Mu-dha-dat ha-ya-wee-yah

Bandage لازأة  للجرح La-ze-ah li-el-gar-ha

Blood دم Dem

Burn حرأ ’Harre

Clean نضيف Ne-dheef

Dead ميت Mai-yit

Doctor دكتور Doc-torr

Fever حُمة حرارة/ Ha-ra-rah / Hom-ah

Hospital مستشفى Mus-tash-fa

Infection عدوى Aad-wa

Injured مجروح Ma-gruu-ha

Malnutrition تغذية سوء Suu’ tagh-zee-yah

Medic إسعاف راجل Ra-gul es-aa-if
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Medicine دوا Da-wa

Nurse حكيمة / ممُرضة Mu-ma-red-ah / Hakimah

Poison سم Sum

Sick عيان Aai-yan

Vitamins فيتامينات Vi-ta-mi-nat

Wound جرح Gar-eh

I am a doctor دكتور أنا A-na doc-tor

I am not a doctor دكتور مش أنا A-na mush doc-tor

I am going to help حساعد أنا Ana hasa-aaid

Can you… walk? تأدر تمشي؟ Te-’ad-ar tem-shi?

                  sit? تـعُُد؟...... Te-’ad-ar tu-’od?

                  stand? تـأُف؟ ...... Te-’ad-ar tu-’af?

Are you in pain? عندك وجع؟ Aan-dak wa-gaa?
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You will get a shot حأنة حـتاخد Ha-ta-khud ho’-nah

I will take you to the 
hospital للمستشفى حآخدك Ha akhe-dak elmus-tashfa

What is wrong? المشكلة؟ إيه Eih el-mush-ke-lah?

Are you injured? مصاب؟ انت هو How-an-ta mu-saab?

Can you feed yourself? نفسك؟ تأكل ممكن Mum-ken te-’a-kal naf-sak?

Open your mouth افتح بوأك Ef-tah ha bu-’ak

Are you pregnant? إنتِ حامـلِ؟ هو How-an-tee ha-mil?

You will get a shot حأنة حـتاخد Ha-ta-khud ho’-nah
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PART 12:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

Abdomen بطن Bu-tun

Ankle أنكل الرجل عرأوب الرجل/ Ar-oub el-ri-gil / An-kel el-re-gel‘

Arm دراع De-raa

Bone عضم Aadhum

Brain مـخُ Mookh

Chest صدر Sa-der

Ear ودن Wed-na

Elbow كوع Ku-aa

Eyes عينين Aain-een

Face وش Wish

Finger صوباع Sou-ba ‘a

Foot أدم Ad-am

Hair شعـر Shaar
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Hand إيد Eed

Head راس/ دماغ Ras / De-magh

Heart ألب Alb‘

Kidney كلية Kelya

Knee ركبة Ruk-ba

Leg رجل Regl

Lips شفايف Shafayef

Liver كبد Ke-bid

Lungs رئة Re-ah

Mouth بوأ Boa’

Neck رأبة Ra-aba

Nose مناخير Mana-khir

Pelvis / Groin الحوض El-haud

Ribs ضلوع Dul-uaa
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Shoulder كتف Ketf

Skull جمجمة Gum-gu-mah

Spine النخاع الشوكي Elnou-kh’a elshawki

Stomach (area) منطأة البطن Mon-ti-‘at el-bu-tun

Stomach (organ) المعدة El-maa-ed-a

Teeth سنان Sen-nan

Toe صوباع الرجل Su-baa el-reg-el

Tongue لسان Lis-san

Wrist رسغ معصم/ Maas-sam / Ras-egh
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PART 13:  MILITARY RANKS

General لواء Lu-waa

Admiral عميد Aam-eed

Colonel عقيد Aaq-eed

Lieutenant Colonel مقدم Mu-qad-em

Commander قائد Qa-ed

Major رائد Ra-ed

Captain نقيب Na-qeep

Lieutenant ملازم Mu-la-zemm

Senior Sergeant جندى Gun-dy

Soldier أول رقيب Ra-qeeb a-wal

Airman القوات الجوية عسكرى فى Aas-ka-ree feel-qu-wat el-ga-wee-a

Seaman البحرية فى عسكرى Aas-ka-ree feel-ba-ha-ree-ya

Marine البحرية مشاة Mu-shat el ba-ha-ree-ya
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PART 14:  LODGING

We must spend the night 
here هنا الليلة ننام لازم La-zem ne-nam el lei-la he-na

Is there a dining facility 
here? هنا؟ مكان نآكل فيه فيه Fee ma-kan na-kul fee he-na?

How many kilometers to 
the nearest town? أد إيه؟ بعد على أأرب مدينة A-‘rab ma-dee-na aa-la boaad 

ad ei-eh?

Are there any hotels near 
here? هنا؟ من أوريب أوتيل أي فيه Fee ay ‘otil ‘o-reeb min he-na?

Are there any restaurants 
near here? هنا؟ من أوريب مطعم أي فيه Fee ay ma-taam ‘or-eeb min 

he-na?

We want to go to… لــ نروح .........عاوزين Aa-we-zeen ne-ruh lee...

Are there rental cars 
available? هنا؟ عربيات تأجير فيه هو Hu-wa fee ta-‘gir Aar-ab-ey-at 

hena?
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Is there a telephone 
available? أستعمله؟ ممكن تليفون فيه Fee telephone mum-ken as-

taam-el-uhu?

We need – gallons of 
potable water

محتاجينعشرينإزازةميهللشرب Meh-ta-gine ____ ez-az-eh ma-
yah lel-shorb
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PART 15:  OCCUPATIONS

Air Force قوات جويه Quw-wat gaw-wee-yah

Army جيش Geish

Marines البحريه مشاة Mu-shat el-ba-ha-ree-yah

Navy بحريه Ba-ha-ree-yah

Air Defense جوي دفاع De-fa-aa gaw-wi

Commander قائد Qa-ed

Dentist سنان دكتور Doc-tor se-nan

Doctor دكتور Doc-tor

Driver اء سوَّ Saw-wa’

Farmer فلاَّح Fal-lah

Fisherman اك / سمَّ صيَّاد سمك  Saiy-yad  sa-mak /  Sam-mak

Government employee حكومه موظف Mu-waz-zaf  hu-ku-ma
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Guard حارس Ha-ris

Housewife ربة بيت Rob-bet bait

Laborer عامل Aa-amel

Mechanic ميكانيكي Mee-ka-nee-kee

Messenger مرسال Mu-rus-el

Pilot طيَّار Taiy-yar

Policeman عسكري بوليس Aas-ka-ree bo-lees

Sailor ار بحَّ Ba-har

Businessman أعمال راجل Ra-gel aa-mal

Shopkeeper المحل صاحب Sah-ib el-ma-hal

Soldier عسكري Aas-ka-ri

Student / تلميذ طالب Ta-leb / Tel-meez

Teacher مُدرِّس Mu-dar-res
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PART 16:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs 
declaration? بتاعي؟ الجمركي الإقرار فين Fain el-iq-rar el-gum-ru-kee 

beta-aa-ee ?

I do not have anything to 
declare تتجمرك حاجة أي معييش Maa-yeesh ay ha-ga tet-

gam-rak

These goods are personal الشخصية حاجاتي دي Dee ha-ga-tee shakh-see-ya

Not for sale للبيع مش mish lil bai-yaa

Can you help me fill out 
the forms? ممكنتساعدنياملاالإستمارات دي؟ Mum-ken te-saa-ed-ny imla 

l-es-te-ma-rat dei?

Is this correct? ؟ صح كده Ke-da sah?

Here is my passport سفري جواز ده Da ga-waz saf-ar-ee

Here is my visa تأشيرتي دي Dei tash-sheer-tee

I do not have any 
Egyptian money مصري فلوس معييش Maa-yeesh  felus Mus-reee

Ad valorem الميه في كام Kam fil me-a

Ammunition ذخيرة Zha-khi-ra
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Form (document) ر استمارة / إقرا Es-tem-ar-a / Iq-rar

Holding متصادرة Met-su-dra

Import إستيراد Es-tee-rad

Insurance تأمين Ta’-meen

Egyptian مصري Mus-ree

Loading تحميل Tah-meel

Name of goods البضاعة أسم Esm el-bedhaa

Narcotics مخدرات Mo-khad-rat

National treasure قومية ثروة Thar-wa qaw-mee-ya

Nomenclature لوايح La-waye

On-Board 
(ship) ضهر على

(aircraft)الطيارة في
Aa-la  dha-hr /
Fet-tai-ya-ra

Origin أصل As-el

Owner صاحب / مالك Ma-lek / Sa-heb

Packing list البضاعة آيمة ‘Ay-met el-be-dha-aa
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Passport سفر جواز Ga-waz se-far

Permission ترخيص / إذن Iz-en / Tar-khees

Personal use شخصي استعمال Is-taa-mal shakh-see

Personnel أفراد ‘Afrad

Prohibited ممنوع Mam-nu-aa

Property ملكية Mal-kee-ya

Rate معدل Mo-aad-al

Rate of exchange العُملة تبديل سعر Saar tab-deel el-aaom-la

Receipt وَصل Wa-sel

Relics آثار Az-ar

Restricted مَحظور Mah-zuur

Souvenir تذكار Tezkar

Specification مواصفات Mu-wa-sa-fat

Storage تخزين Takh-zeen
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Tariff تعريفة جمركية Taa-ree-fa gum-ru-kee-ya

Tax-free الضرايب من مَعفي Maa-fe min el-dhar-ay-eb

To answer / يجاوب جاوب Ga-web / Ye-ga-web

To be responsible for عن مسؤول يكون   كان / Kan / Yekun Mas’uul aan

To export / يصدّر صدّر Sad-der / Yu-sad-der

To fill out ملا / يملا Ma-la / Ye-mla

To present for customs 
inspection يأّدّم   لتفتيش الجمارك / أدّم Ad-dem / Yu-ad-dem  le-taf-

teesh el-gu-ma-rek

Transportation نأل Na-‘el

Unloading تفريغ Taf-reegh

Valuables حاجات غالية Ha-gat gha-leeya

Value إيمة Eima

Visa تأشيرة Ta’-shee-ra
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Weapons أسلحة ‘As-le-ha

X-Ray Machine أكس أشعة جهاز Ge-haz ashee-aat eks
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PART 17:  RELATIVES

Aunt عمة ‘Am-mah

Brother أخ Akh

Child ولد We-led

Children ولاد We-lad

Cousin ابن أخ/ ابن أخت Ibn akh / Ebn okht

Daughter بنت Bint

Family عيلة Aa-‘il-ah

Father أب Abb

Grandfather جد Ged

Grandmother جدة Ged-dah

Husband جوز Gawze

Man راجل Ra-gel

Men رجالة Re-gal-ah
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Mother أم Omm

Relatives أرايب A-ray-eb

Sister أخت Okht

Son ابن Ibin

Uncle خال Khal

Wife مرات Merat

Woman ست Sit

Women ستات Sit-tat
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PART 18:  WEATHER

Cold برد/ سائع Bar-t / Sae’a

Dry جاف Gaf

Earthquake زلزال Zel-zaal

Fog شبورة Shabourah

High winds جامدة رياح Ree-yah gam-dah

Hot حر سخن/ So-ghen / Haar

Humidity رطوبة Ru-tu-bah

Ice تلج Ta-lig

Lightning برأ Barre

Rain مطر Mat-tar

Sandstorm عاصفة رملية Aas-se-fah  ram-lee-yah

Severe جامد شديد/ She-deed / Gam-med

Snow تلج Ta-lig
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Storm عاصفة Aas-se-fah

Temperature حرارة Har-ra-rah

Thunder رعد Raa-ed

Weather الجو El-gau

Wet مبلول Mab-lul
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PART 19:  GENERAL MILITARY TERMS

Airfield مطار Ma-tar

Ammunition ذخيرة Za-khee-ra

Armed men مُسلح رجل Ra-gel mu-se-lah

Artillery مدفعية Mad-faa-ee-ya

Barracks عنابر Aa-na-ber

Base قاعدة Qaa-ed-a

Camp مُعسكر Mo-aas-kar

Cannon مدفع Mad-faa

Car عربية Aa-ra-bee-ya

Commander قائد Qa-ed

Enemy عدو Aa-du

Explosive مُتفجرات Mu-ta-fe-ger-at

Friendly صديق Sa-deeq

Grenade قنبلة يدوية Qun-be-la ye-da-wee-ya
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Enemy عدو Aa-du

Explosive مُتفجرات Mu-ta-fe-ger-at

Friendly صديق Sa-deeq

Grenade قنبلة يدوية Qun-be-la ye-da-wee-ya



19 19

1919

Gun مدفع Mad-faa

Jeep جيب Jeeb

Kilometer كيلومتر Kee-lo-met-er

Knife سكينة Se-kee-na

Leader قائد Qa-ed

Machine gun مدفع رشاش Mad-faa  ra-shash

Mine لغم Le-gham

Minefield ألغام حأل Ho-‘al al-gham

Missile قذيفة Qa-zee-fa

Mortar هاون Ha-wen

Officer ظابط Za-bet

Pistol مُسدس Mu-se-das

Plane طيارة Tai-ya-ra

Protection حماية He-ma-ya
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Refugee لاجئ La-gi

Rifle بندقية Bun-do-qee-ya

Rocket صاروخ Sa-roukh

Rocket Launcher صواريخ إطلاق منصة Me-na-sit  et-laq  sa-wa-reekh

Shelter ملجأ Mel-ga

Ship مركب Mar-keb

Sniper قناص Qa-nas

Soldier عسكرى Aas-ka-ry

Stronghold نأطة أوية Nu’et-tah a-we-ya

Tank دبابة Da-ba-ba

Tent خيمة Khei-ma

Trailer مقطورة Maq-to-ra

Truck لورى Lo-ree

Refugee لاجئ La-gi

Rifle بندقية Bun-do-qee-ya

Rocket صاروخ Sa-roukh

Rocket Launcher صواريخ إطلاق منصة Me-na-sit  et-laq  sa-wa-reekh

Shelter ملجأ Mel-ga

Ship مركب Mar-keb

Sniper قناص Qa-nas

Soldier عسكرى Aas-ka-ry

Stronghold نأطة أوية Nu’et-tah a-we-ya

Tank دبابة Da-ba-ba

Tent خيمة Khei-ma

Trailer مقطورة Maq-to-ra

Truck لورى Lo-ree

Refugee لاجئ La-gi

Rifle بندقية Bun-do-qee-ya

Rocket صاروخ Sa-roukh

Rocket Launcher صواريخ إطلاق منصة Me-na-sit  et-laq  sa-wa-reekh

Shelter ملجأ Mel-ga

Ship مركب Mar-keb

Sniper قناص Qa-nas

Soldier عسكرى Aas-ka-ry

Stronghold نأطة أوية Nu’et-tah a-we-ya

Tank دبابة Da-ba-ba

Tent خيمة Khei-ma

Trailer مقطورة Maq-to-ra

Truck لورى Lo-ree

Refugee لاجئ La-gi

Rifle بندقية Bun-do-qee-ya

Rocket صاروخ Sa-roukh

Rocket Launcher صواريخ إطلاق منصة Me-na-sit  et-laq  sa-wa-reekh

Shelter ملجأ Mel-ga

Ship مركب Mar-keb

Sniper قناص Qa-nas

Soldier عسكرى Aas-ka-ry

Stronghold نأطة أوية Nu’et-tah a-we-ya

Tank دبابة Da-ba-ba

Tent خيمة Khei-ma

Trailer مقطورة Maq-to-ra

Truck لورى Lo-ree



20 20

2020

Unit وحدة Weh-da

Weapons أسلحة As-le-ha
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PART 20:  MINE WARFARE TERMS

Angle زاوية Za-weyah

Azimuth مقابلة زاوية Za-we-yah mu-qa-be-lah

Cleared Lane سالكة حارة Har-rah sal-kah

Compass بوصلة Bos-la

Danger Area خطرة منطأة Man-ta-’ah kha-ter-ah

Demolition تدمير Tad-mir

Grappling Hook هلب Hilb

In Place المناسب المكان في Fel-ma-kan el-mu-na-seb

Metallic معدني Maa-da-ni

Mine منجم Men-gam

Minefield منجم منطأة Mon-te-’at men-gam

Non-metallic معدني مش Mesh maa-da-ni

Pace سرعة خطوة/ Khat-wa / Sor-raa-ah

Stake خازوأ Kha-zou-e
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent  13. Obstetrics/Gynecology  21. Medical Conditions 
6. Trauma   14. Pediatrics   22. Diseases
7.  Procedures  15. Cardiology
8.  Foley   16. Ophthalmology
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